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VEDTEKTER 

FOR 

KITRON ASA 

(sist endret 12. januar 2026) 

ARTICLES OF ASSOCIATION 

FOR 

KITRON ASA 

 
(Last updated 12 January 2026) 

§ 1 § 1 

Selskapets navn er Kitron ASA. Selskapet er et 

allmennaksjeselskap. 

The company’s name is Kitron ASA. The company is 

a public limited company. 

§ 2 § 2 

Selskapets forretningskontor skal ligge i Asker 

kommune. Selskapet skal videre kunne avholde 

generalforsamling også i Oslo kommune. 

The company’s registered office shall be located in 

the municipality of Asker. The company may also 

conduct the general meeting in the municipality of 

Oslo. 

§ 3 § 3 

Kitrons formål er produksjons- og 

utviklingsvirksomhet forbundet med elektronikk. 

Virksomheten inkluderer kjøp og salg av aksjer og 

selskaper i samme eller beslektede bransjer. 

Virksomheten kan også inkludere beslektede 

konsulentoppdrag og andre oppdrag forbundet 

med driften. 

Kitron’s business is manufacturing and 

development activities related to electronics. The 

business includes purchase and sale of shares and 

companies in the same or related business sectors. 

The business may also include related consultancy 

activities and other activities associated with the 

operation. 

§ 4 § 4 

Selskapets aksjekapital er på NOK 21 870 247,10, 

fordelt på 218 702 471 aksjer med pålydende verdi 

NOK 0,10 per aksje. Selskapets aksjer skal 

registreres i Verdipapirsentralen ASA (VPS). 

The share capital of the company is NOK 21,870, 

247.10 divided into 218,702,471 shares with face 

value of NOK 0.10 each. The company’s shares shall 

be registered at the Norwegian Central Securities 

Depository. 

§ 5 § 5 

Selskapets styre skal ha fra 3 til 6 aksjeeiervalgte 

medlemmer for en periode på inntil to år etter 

generalforsamlingens beslutning. Styreleder velges 

The company's board of directors shall have from 3 

to 6 shareholder elected members for a period of up 

to two years as resolved by the general meeting. 



 

 

 

av generalforsamlingen. To Styremedlemmer har 

signaturrett i fellesskap. Styret kan meddele 

prokura. 

The chairman of the board is elected by the general 

meeting. Two board members acting jointly are 

authorised to sign on behalf of the company. The 

board may grant power of attorney. 

§ 6 § 6 

Ordinær generalforsamling holdes hvert år innen 

utgangen av juni måned. Den ordinære 

generalforsamlingen skal: 

The ordinary general meeting is held each year 

before the end of the month of June. The ordinary 

general meeting shall: 

1. Behandle og godkjenne årsberetning, 

resultatregnskap og balanse for siste år 

2. Behandle og godkjenne anvendelsen av 

overskudd eller dekning av underskudd i 

henhold til den fastsatte balansen, samt 

utdeling av utbytte 

3. Behandle andre saker som etter lov hører inn 

under generalforsamlingen. 

1. Consider and approve the annual report, the 

profit and loss statement and the balance 

sheet for the preceding year. 

2. Consider and approve the application of profit 

or coverage of deficit according to the 

adopted balance sheet, as well as payment of 

dividend. 

3. Consider and resolve other matters that 

pertain to the general meeting according to 

Norwegian law. 

§ 7 § 7 

Kitron skal ha en valgkomité. Valgkomiteen skal ha 

to eller tre medlemmer inkludert leder. 

Medlemmene av valgkomiteen skal velges for en 

periode på inntil to år. 

Kitron shall have a nomination committee. The 

nomination committee shall have two or three 

members, including its chairman. Members of the 

nomination committee shall be elected for a term 

of office of up to two years. 

Generalforsamlingen i Kitron skal velge lederen og 

medlemmene av valgkomiteen. Mandatet til 

valgkomiteen skal gis av generalforsamlingen. 

Generalforsamlingen skal også fastsette 

godtgjørelse til komiteen. 

The annual general meeting of Kitron shall elect the 

chairman and the members of the nomination 

committee. The mandate of the nomination 

committee shall be determined by the annual 

general meeting. The annual general meeting shall 

also determine the committee’s remuneration. 

Valgkomiteen skal legge frem forslag til 

generalforsamlingen i følgende saker: 

The nomination committee shall submit proposals 

to the annual general meeting in respect of the 

following matters: 

• Foreslå kandidater for valg til styret 

• Foreslå kandidater for valg til 

nominasjonskomiteen 

• Propose candidates for election to the 

board of directors 

• Propose candidates for election to the 

nomination committee 



 

 

 

• Foreslå godtgjørelse til styrets 

medlemmer 

• Foreslå godtgjørelse til 

nominasjonskomiteen 

• Propose the fees to be paid to the 

members of the board of directors 

• Propose the fees to be paid to the 

members of the nomination committee 

§ 8 § 8 

Spørsmål som det ikke er truffet bestemmelse om 

i vedtektene, skal behandles etter regler i den til 

enhver tid gjeldende aksjelovgivning. 

Any issue that has not been resolved in these 

Articles of Association shall be considered in 

accordance with the regulations in the existing 

laws applicable to limited companies. 

§ 9 § 9 

Dokumenter som gjelder saker som skal behandles 

på generalforsamlingen trenger ikke sendes til 

aksjeeierne dersom dokumentene er gjort 

tilgjengelige for aksjeeierne på selskapets 

internettsider. Dette gjelder også dokumenter som 

etter lov skal inntas i eller vedlegges innkallingen til 

generalforsamlingen. En aksjeeier kan likevel kreve 

å få tilsendt dokumenter som gjelder saker som 

skal behandles på generalforsamlingen. 

Documents concerning matters to be considered at 

the general meeting are not required to be sent to 

the shareholders if the documents are made 

available for the shareholders at the company’s 

websites. This also applies for documents that 

pursuant to law shall be included in or attached to 

the notice of the general meeting. A shareholder 

may nonetheless require that documents 

concerning matters to be considered at the general 

meeting are sent to him/her. 

§ 10 § 10 

Aksjeeiere som vil delta på generalforsamlingen 

skal meddele dette til selskapet innen to dager før 

generalforsamlingen. 

Shareholders who want to participate at the 

general meeting shall notify the company thereof 

within two days prior to the general meeting. 

§ 11 § 11 

Aksjeeiere kan avgi sin stemme skriftlig eller 

elektronisk inntil 2 dager før generalforsamlingen. 

Styret fastsetter nærmere i innkallingen til 

generalforsamlingen hvordan slik stemmegivning 

skal gjennomføres. 

Shareholders may vote in advance, either in writing 

or by electronic means, up to 2 days prior to the 

general meeting. The board of directors 

determines further in the notice to the general 

meeting how such voting shall be carried out. 

 




